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1. В какой гостинице вы 
устроились? 

 
В каком отеле вы остановились? 



 
 

2. Гостиница «Интурист» 
(находится) прямо в центре 

Москвы. 



 
 

3. Деловой партнжр мне 
забронировал (заказал) 

одноместный номер. 
 

заказать – objednat (jídlo v restauraci) 
забронировать – zarezervovat, zamluvit 



 
 

4. Ваш номер (находится) на 
четвжртом этаже. 

 
первый этаж – přízemí 

второй этаж – 1. poschodí 
третий этаж – 2. poschodí 



 
 

5. Я буду в Праге с 20 по 29 
сентября. 

 
с двадцатого по двадцать девятое сентября 



 
 

6. Это случилось в 2000 году. 
 

в двухтысячном году 



 
 

7. Кто организует 
международную конференцию? 



 
 

8. Я могу говорить с директором? 
– Вы не можете, он в 

командировке.  
 

Можно говорить с директором? – 
Нельзя, он в командировке. 



 
 

9. Вы уже читали сегодняшнюю 
газету? 



 
 

10. Что вы мне посоветуете? 



 
 

11. Госпожа Новакова, вы 
довольны гостиницей? 

 
Вы довольны отелем? 



 
 

12. Я родилась/родился в тысяча 
девятьсот семьдесят втором году. 
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1. Какие иностранные языки вы 
знаете? 

 
На каких языках вы говорите? 

 
Какими языками вы владеете? 



 
 

1. Я хорошо говорю по-русски и по-немецки, 
немного знаю английский язык. 

 
Я хорошо говорю на русском и немецком языках, 

немножко говорю по-английски. 
 

Я хорошо владею русским и немецким языками, и 
чуть-чуть умею говорить на английском языке. 



 
 

2. Вы уже звонили в Москву? – 
Ещж нет, я буду звонить после 
обеда/во второй половине дня. 



 
 

3. Павел ещж холост/холостой? –  
Я не знаю, я с ним уже два года не 

говорил. 
 

Павел ещж не женат? 



 
 

4. Я вас не понимаю,  
я иностранец. 



 
 

5. Владимир Николаевич 
пригласил нас в гости. 



 
 

6. Я вас не слышу, говорите 
громко! – Теперь вы уже 

слышите? 



 
 

7. У нас родился второй сын. 



 
 

8. Наконец мы дома. 


